


CHRIST THE KING CHURCH
COLUMBUS, OHIO
December 11, 2016

Third Sunday of Advent
Tercer Domingo de Adviento

Monday, December 12 — Our Lady of Guadalupe

7:00 a.m. The Special Intention of Sue Kotlinski

7:00 p.m. Priest Intention

Tuesday, December 13 — St. Lucy

7:00 a.m. The Special Intention of the 7am Coffee Club
12:00 p.m. Julia Vatter

Wednesday, December 14 — St. John of the Cross
7:00 a.m. Marie & Norm Altman

9:00 a.m. Judy Krumdieck

12:00 p.m. Thomas Doc MacKinnon

Thursday, December 15

7:00 a.m. Marjorie Lambert

12:00 p.m. James “Jimmy” Lombardo

Friday, December 16

7:00 a.m. Morgan Assmann

Saturday, December 17

9:00 a.m. James Marting

Saturday, December 17 — Vigil of the Fourth Sunday of Advent
4:00 p.m. Jean & William Wirth

6:00 p.m. Priest Intention

Sunday, December 18 — Fourth Sunday of Advent

8:00 a.m. John & Mary Fitzsimmons

10:00 a.m. Phyllis Scholl

12:30 p.m. People of the Parish

Thanks for your Christmas and year-end donations to the parish!
Christ the King is able to continue its mission of building up the
Kingdom of God because of the continued generosity of its
parishioners. Please keep in mind that there are other Catholic
Charities in Columbus that could benefit from year-end donations as
well, including our own Bishop Griffin Center, Catholic Social
Services, J.O.LN., and St. Stephen’s Community House. Please
contact Dana in the parish office for more info.

iGracias por sus donaciones de fin de afio y de Navidad a la
parroquia! Christ the King puede continuar su mision de construir el
Reino de Dios gracias a la continua generosidad de sus feligreses.
Por favor, tengan en cuenta que hay otras Caridades catdlicas en
Columbus que podrian beneficiarse de sus donaciones también, por
ejemplo, el Centro de Bishop Griffin, Servicios Sociales Catolicos,

J.O.L.N., y la Casa Comunitaria San Esteban. Por favor, péngase en
contacto con Dana en la oficina parroquial si desea mas informacion.

December 17/18

Altar Servers/Monaguillos
4:00 p.m. J. & S. Kanowsky
6:00 p.m. Anthony Rivas, Ménica Giiiltrén, Brenda Gémez
8:00 a.m. B. Cuahonte
10:00 a.m. G. & L. Noll, A. Rhodes
12:30 p.m. Perla Ibafiez, Alan Garcia, Yareli Batres

Lectors/Lectores
4:00 p.m. P.Peck 1, B. Simons 2
6:00 p.m. Adelia Cruz 1, Octavio Mendoza 2
8:00 a.m. C. Cuahontel, M. Weger 2
10:00 a.m. M. Ketcham 1, M.J. Mayhan 2
12:30 p.m. Miriam Garcia 1, Ana Arteaga 2

Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristia
4:00 p.m. Body of Christ: J. Corrova, HMSP
Blood of Christ: R. Dick, J. Flanagan, M.A. Hollern,
M.A. Walters, Deacon Josh, R. Hamilton
6:00 p.m. Sangre de Cristo: G. Garcia, HMSP
8:00 a.m. Body of Christ: D. Marshall, J. Staber
Blood of Christ: S. Bowler, D. Byrd, HMSP, M.A. Tilley
10:00 a.m. Body of Christ: T. Foley, F. Nimely
Blood of Christ: HMSP, E. & M. Mileusnich,
C. & L. Noll, S. Rhodes
12:30 p.m. Cuerpo de Cristo: H. Trejo, J. Mendez,
Sangre de Cristo: J. Gliltron J. Landaverde, L. Godinez
L. Guzméan, L. Mendoza, M. Chacén

Purificator Schedule/Horario de Purificadores
Stella Marfo

Offertory Counters/Contadores de la Ofrenda
J. & R. Hamilton, J. & R. Beckman, J. Corbin

Collection/Colecta
December 4

Y,

Envelope: $6,872.00

Loose: $2,598.32
Online: $3,682.33
Total: $13,152.65

Average Weekly Budget:  $10,575.00

Upcoming Special Collection
December 11 — St. Vincent de Paul
December 11 — Retirement Fund/Religious
December 25 — Diocesan Charities

Préoximas Colectas Especiales
11 de Diciembre — St. Vincente de Paul
11 de Diciembre — Fondo para Religiosos Jubilados
25 de Diciembre — Caridades Diocesanas

Let us pray for parishioners who have recently passed away...

Oremos por los feligreses que han fallecido recientemente...
Mary Basbagill

Eternal rest grant unto them, O Lord,
and let perpetual light shine upon them.
Concédeles, Sefior, el descanso eterno,

y brille para ellos la luz eterna.



Weekly Events / Actividades Semanales

Sunday, December 11
6:00 a.m. - Las Mafianitas (Church)
7:00 a.m. - Desayuno en honor de la Virgen (Assembly Room)
9:00 a.m. - Grupo de Hospitalidad (Vincentian Room)
11:15 a.m. - Perigrinacioén con la Imagen de la Virgen
(desde la Iglesia St. Phillip)
1:30 p.m. - Obra de Guadalupe y Convivencia (ASA)
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church)

Monday, December 12
7:00 p.m. - Women'’s Club Euchre (Assembly Room)

Tuesday, December 13
7:00 p.m. - English Choir (Church)

Wednesday, December 14

Thursday, December 15
6:30 p.m. - ASA Concert (Church)

Friday, December 16

7:30 a.m. - Exposition of the Blessed Sacrament (Church)
6:00 p.m. - Ensayo del Coro (Church)

7:00 p.m. - Posadas (Church)

Saturday, December 17
10:00 a.m. - Clases Bautismales (Instruction Room)
7:00 p.m. - Posadas con el Grupo de Oracion (Church)

Sunday, December 18

4:00 p.m. - Advent Dinner with the Sisters (Assembly Room)
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church)

7:00 p.m. - Posadas (Church)

Monday, December 19
7:00 p.m. - Posadas (Church)

Tuesday, December 20
7:00 p.m. - English Choir (Church)
7:00 p.m. - Posadas (Assembly Room)

Wednesday, December 21
7:00 p.m. - Knights of Columbus (Vincentian Room)
7:00 p.m. - Posadas (Church)

Thursday, December 22
7:00 p.m. - Posadas (Church)

Friday, December 23

7:30 a.m. - Exposition of the Blessed Sacrament (Church)
6:00 p.m. - Ensayo del Coro (Church)

7:00 p.m. - Posadas (Church)

Saturday, December 24
Sunday, December 25

Children in pre-K through fourth grade are invited to participate
in the Children’s Liturgy of the Word during the 10:00 a.m. Mass
next Sunday, December 18. They will hear the readings and learn
about God’s great love with Ms. Richards and Ms. Laihr. (This event
is in English.)

Invitamos a los nifios de Pre-K hasta el Cuarto Grado a participar Discover

Sacramental Information

Sacrament _of Reconciliation: In both English and Spanish, on
Fridays from 5:00 p.m. to 5:45 p.m. Only in English, on Saturdays
from 3:00 p.m. to 3:30 p.m. Only in Spanish after the 6:00 p.m. Mass
on the first Saturday of the month. Only in Spanish after the 12:30
p.m. Mass on the first Sunday of the month. Or by appointment during
the week.

Baptisms: Please call the office to arrange for date and instructions.

Matrimony: Please contact the office at least six months prior.

Informacién de Sacramentos

Confesiones: En inglés y espafiol, los viernes de 5:00 p.m. a 5:45
p.m. En inglés, los sabados de 3:00 p.m. a 3:30 p.m. En espafiol
después de la misa de 6:00 p.m. el primer sdbado del mes. En
espafiol después de la misa de 12:30 p.m. el primer domingo del mes.
O con cita durante la semana.

Bautizos: Para mas informacion, por favor llamar a la oficina.

Matrimonios: Por favor contactar la oficina por lo menos con seis
meses de anticipacion.

Parish Information

Parish Office Hours: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. on Monday through
Thursday. 8:30 a.m. to 12:00 p.m. on Friday. 11:00 a.m. to 12:15 p.m.
and 1:45 p.m. to 2:45 p.m. on Sunday.

Parish Office Phone: 614-237-0401.

Ushers: If you are interested in helping during the Mass by becoming
an usher, please contact the parish office.

St. Vincent de Paul/Bishop Griffin Center: Food, clothing and small
houseware goods are distributed to those in need on the following
days: Wednesdays from 9:00 a.m. to 11:30 a.m.; and Fridays from
2:30 p.m. to 5:00 p.m.

Informacion Parroquial

Horario: 8:30 a.m. a 4:30 p.m. de lunes a jueves. 8:30 a.m. a 12:00
p.m. los viernes. 11:00 a.m. a 12:15 p.m. y 1:45 p.m. a 2:45 p.m. los
domingos.

Teléfono: 614-237-0414.

Quinceafieras: Por favor contactar la oficina con seis meses de
anticipacion.

Presentaciones: Se celebran los sabados durante la misa de las 6:00
p.m. y los domingos durante la misa de las 12:30 p.m. Para mas
informacién contactar la oficina.

Hospitalidad: El Ministerio de Hospitalidad provee el servicio y orden
durante la misa. Para méas informacién contactar a Yuri Arteaga al 735-
0781.

St. Vicente de Paul / Bishop Griffin Center: Provee alimentos, ropa
y articulos para el hogar a los necesitados en los dias siguientes: los
miércoles de 9:00 a.m. a 11:30 a.m.; los viernes 2:30 p.m. a 5:00 p.m.

hundreds of Catholic programs, movies, audio

en la Liturgia de la Palabra para los Nifios durante la misa de las recordings, and e-books at FORMED.org. Sign up free using our
10:00 a.m. el préoximo domingo 18 de diciembre. Escucharan las parish code (MTMMG6F). (This event is bilingual.)

lecturas y aprenderan sobre el gran amor de Dios con la Sra. Richards
y la Sra. Laihr. (Este evento es en inglés.)

Descubre cientos de programas Catdélicos, peliculas, audios y e-
books en FORMED.org. Se puede registrar gratis usando el cédigo
de nuestra parroquia (MTMMG6F). (Este evento es bilingue).




From the Pastor’s Desk

The Missionary Servants of the Word have been at Christ the King for
more than three years. These religious sisters have made a lasting
impact on our community, and | am counted among many who are
enormously grateful for their presence among us. Their faith, joy, and
commitment to the Lord provide an example for us all. Honestly, | do
not know what the parish would do without them.

For better or for worse, the life of a missionary sister does not lend
itself to staying in one place. Since opening the convent in 2013, we
have had a total of six sisters: Mother Neri, Sister Griselda, Sister
Zeltzin, Sister Blanca, Sister Laura, and Sister Jaqueline. Mother Neri
has been the rock, serving as superior for the past three years. But
the other sisters have come and gone, depending on the assignments
given to them by their order.

This weekend, we are announcing another change. We have lost
Sister Jaqueline, who has been recently reassigned to St. Stephen
the Martyr Church on the west side of Columbus. Sister Jackie has
done great things for Christ the King — both her smile and enthusiasm
are contagious — and we will miss her. That having been said, | am
sure that this wonder religious sister will continue to serve the Lord
well in her new assignment. (We are fortunate she is staying in our
diocese.) Please know that Sister Jackie is being replaced by Sister
Rocio, a Missionary Servant of Word who has been working in
California for the past several years. If you see Sister Rocio in the
days ahead, welcome her warmly.

May the Lord bless you throughout the week.
Father David Schalk

Answer to last week’s question: The Feast of the Immaculate
Conception was instituted in 1854 by Pope Pius IX.

This week’s question: What does the rose (pink) candle lit on the third
Sunday of Advent symbolize?

The Sisters’ Corner

You are invited to the celebration of posadas from Friday, December
16, until Friday, December 23. We will meet in the church at 7:00 p.m.
each night. The posadas will feature Christmas carols, the Rosary,
and pifiatas for the entire family to enjoy. We are excited to receive
our newborn King! (This event is in Spanish.)

On Sunday, December 18, at 4:00 p.m., we will have a gathering in
the basement of the church to discuss and learn more about the
apparitions of Our Lady of Guadalupe. An Advent Dinner will follow.
All parishioners are invited. Please register with the Sisters in the
vestibule after Mass this weekend or contact the office, 614-237-0401.
(This event is in English.)

Parish News

The Feast of Our Lady of Guadalupe will be celebrated this
Sunday. Come to any or all of our events: Las Mafanitas and Rosary
in the Church at 6:00 a.m.; Breakfast in the Church Basement at 7:00
a.m.; Procession from St. Phillip’s with the Image of Guadalupe at
11:15 a.m.; Mass in Spanish at 12:30 p.m.; Guadalupe Drama and
Reception in the School Gym at 1:30 p.m. (This event is in Spanish.)

The Knights of Columbus will be selling tickets for their Meat
Raffle this weekend after Mass. Tickets are $5.00 each and only a
total of 100 will be sold. Please support the Knights! (This event is
bilingual.)

We will have gift cards for sale in the back of church this
weekend and next. We have a variety of department stores,
restaurants, gas stations and much more. There will be volunteers
selling cards after all the Masses. A percentage of all sales will benefit
All Saints Academy. Stop by and get a Christmas gift for that special
friend or relative. (This event is bilingual.)

Desde el Escritorio del Parroco

Las Misioneras Servidoras de la Palabra han estado en Christ the
King por mas de tres afios. Estas religiosas han tenido un impacto
duradero en nuestra comunidad, y me cuento entre los muchos que
estan agradecidos por su presencia entre nosotros. Su fe, gozo y
compromiso con el Sefior son un ejemplo para todos nosotros.
Sinceramente, no sé qué haria la parroquia sin ellas.

Para bien o para mal, la vida de una hermana misionera no es para
permanecer en un solo lugar. Desde que abrimos el convento en
2013, hemos tenido a seis hermanas: la Madre Neri, la Hermana
Griselda, la Hermana Zeltzin, la Hermana Bianca, la Hermana Laura
y la Hermana Jaqueline. La Madre Neri ha sido la roca, sirviendo
como superiora durante los tres afios. Pero las otras hermanas han
ido y venido, dependiendo de las asignaciones que les da su orden.

Este fin de semana estamos anunciando otro cambio. La Hermana
Jaqueline se va, porque recientemente ha sido reasignada St.
Stephen the Martyr en el oeste de Columbus. La Hermana Jackie ha
hecho grandes cosas por Christ the King - tanto su sonrisa como su
entusiasmo son contagiosos - y la extrafiaremos. Estoy seguro de
gue esta maravillosa hermana religiosa continuara sirviendo al Sefior
en su nueva tarea. (Tenemos la suerte de que siga estando en
nuestra diécesis.) Por favor, sepan que la Hermana Jackie va a ser
reemplazada por la Hermana Rocio, una Misionera Servidora de la
Palabra que ha trabajado en California los ultimos afios. Si ven a la
Hermana Rocio en los préximos dias, recibanla con carifio.

Que el Sefior los bendiga durante toda la semana.
Padre David Schalk

Respuesta a la pregunta pasada: La Fiesta de la Inmaculada
Concepcion fue instituida en 1854 por el Papa Pio IX.

Pregunta de esta semana: ¢Qué simboliza la vela rosa que se
enciende el tercer domingo de Adviento?

Noticias de las Misioneras
Invitamos a las posadas desde el viernes 16 de diciembre. Nos
reuniremos en la iglesia a las 7:00 p.m. todos los dias. Las posadas
contaréan con villancicos, Rosario, y pifiatas para toda la familia. Nos
alegra recibir a nuestro recién nacido Rey. (Este evento es en
espafiol).

El domingo 18 de diciembre, a las 4:00 p.m. tendremos una reunion
en el sotano para hablar sobre la historia de las Apariciones de
Nuestra Sefiora de Guadalupe. Luego habra cena de Adviento. Esta
charla esta abierta a todos. Favor de registrarse con las hermanas a
la salida de misa en el vestibulo o llame a la oficina, 614-237-0401.
(Este evento es en inglés).

Noticias de la Parroquia
Vamos a celebrar la Fiesta de Nuestra Sefiora de Guadalupe este
domingo. Vengan a nuestras celebraciones: Mafanitas y Rosario a
las 6:00 a.m.; Desayuno en el sétano a las 7:00 a.m.; Procesion
desde la Iglesia St. Phillip con la imagen de Guadalupe a las 11:15
a.m.; Misa en espafiol a las 12:30 p.m.; Representacion de las
Apariciones en el gimnasio ala 1:30 p.m. (Este evento es en espafiol).

Los Caballeros de Colén estaran vendiendo boletos para su Rifa
de Carne este fin de semana después de misa. Los boletos
cuestan $5 cada uno y solo se venderan 100. jPor favor apoyen a los
Caballeros! (Este evento es bilingue).

Tendremos tarjetas de regalo en el vestibulo de la iglesia este fin
de semana y el préximo. Tenemos gran variedad de tiendas
departamentales, restaurantes, gasolineras, y mucho mas. Habra
voluntarios vendiendo tarjetas después de todas las misas. Un
porcentaje de las ventas beneficiara All Saints Academy. Compren
algunas tarjetas de regalo para sus amigos o familiares. (Este evento
es bilinglie)



Christmas Poinsettia Memorials are a way to remember our
deceased loved ones, as well as decorate the church during the
Christmas season. If you would like, place a $10.00 donation in an
envelope marked “Christmas Flowers” and include the name of your
deceased loved one. Then put the envelope in the collection basket
at Mass. All Christmas Flower donations must be submitted by
Monday, December 19. (This event is bilingual.)

Attention Seniors: Our annual Christmas party at TAT Restaurant
will be on Tuesday, December 20, at 1:00 p.m. Contact Rosemary
Applegate at 614-235-9965 by December 17 to reserve your spot.
(This event is in English.)

Winter Fest 2017 is just around the corner! We will be celebrating
this event on Saturday, February 25, in lieu of our annual Spring Fest.
Please remember to drop off your raffle tickets in the vestibule after
Mass. Let's make this year's Winter Fest a success! (This event is
bilingual.)

We’re excited to announce two Bible study offerings in the New
Year! Starting in January, we’ll begin Pivotal Players, a ten-week
series that explores the Catholic Church’s most influential people. In
February, Walking with Purpose, a women'’s Bible study group, will
resume. Details will follow in upcoming bulletins. (This event is in
English.)

Please contact Rosie Hamilton if you would like an English copy
of a St. Joseph Sunday Missal. The costis $3. Her phone number:
614-517-4127.

Christmas Mass Schedule

Saturday, December 24
4:00 p.m. in English
6:00 p.m. in Spanish

Sunday, December 25
8:00 a.m. in English
10:00 a.m. in English
12:30 p.m. in Spanish

All Saints Academy Catholic School

We've been busy during this Advent season! The Kindergarten and
first grade classrooms spent a day this past week making crafts and
items to send to the patients at Children's Hospital. The 8th grade
students are leading a canned food drive in conjunction with the
Bexley Lions. Also, we’re preparing for the Christmas Concert
scheduled for Thursday, December 15, at 6:30 p.m. in the Church.
Thank you for your prayers and support. We cherish our parish family
and pray for you often.

Outside the Parish

The Catholic Men’s Luncheon Club is accepting nominations for
the Diocese of Columbus 2017 Catholic Man of the Year. This
annual award — to be presented by Bishop Frederick Campbell on
Friday, February 3, at the Men’s Luncheon — recognizes one lay man
who, through his daily actions, words, and prayers, exemplifies the
“good and faithful servant”. Nominations will be accepted through
December 29. For details and nomination instructions, go to
http://www.catholicmensministry.com/cmlc. Completed nominations
and supporting letters should be emailed to
catholicmanoftheyear@gmail.com. Submit a nomination and let
everyone know that your husband, father, son, uncle, brother or friend
is the Catholic Man of the Year! (This event is in English.)

Las Flores de Nochebuena son unaforma de recordar a nuestros
amados difuntos, y una forma de decorar la iglesia en el tiempo
de Navidad. Si usted desea, ponga una donacién de $10.00 en un
sobre que diga “Christmas Flowers” e incluye el nombre de su difunto.
Ponga el sobre en la canastilla de la colecta en la misa. Las
donaciones deben hacerse a més tardar el lunes 19 de diciembre.
(Este evento es bilingte).

Atencién Personas de la Tercera Edad: Nuestra fiesta anual de
Navidad en el Restaurante TAT sera el martes 20 de diciembre a
la 1:00 p.m. Contacten a Rosemary Applegate al 614-235-9965 a
mas tardar el 17 de diciembre para reservar. (Este evento es en
inglés).

iEl Festival de Invierno 2017 esta a la vuelta de la esquina!
Celebraremos este evento el sdbado 25 de febrero en lugar de
nuestro Festival de Primavera. Por favor recuerden entregar los
boletos de la rifa en el vestibulo después de misa. Hagamos del
Festival de Invierno un éxito. (Este evento es bilingiie).

Empezando el afio, tendremos dos grupos biblicos!
Comenzaremos en enero con el grupo Pivotal Players, una serie de
diez semanas explorando a la gente con mas influencias en la iglesia
catdlica. En febrero, el grupo de Walking with Purpose, un grupo
biblico de mujeres, va a empezar de nuevo. Mas informacion en los
siguientes boletines. (Este evento es en ingles.)

Por favor contacten a Rosie Hamilton si quieren tener una copia
del misal de los domingos en Ingles. El costo es de $3. Su nimero
de teléfono: 614-517-4127.

Horario de las Misas de Navidad

Sébado 24 de diciembre
4:00 p.m. en inglés
6:00 p.m. en espaiiol

Domingo 25 de diciembre
8:00 a.m. en inglés
10:00 a.m. en inglés

12:30 p.m. en espafiol

Escuela Catélica All Saints Academy

Hemos estado ocupados en este tiempo de Adviento. Los salones del
Kindergarten y el primer grado pasaron un dia la semana pasada
haciendo manualidades y articulos para enviar a los pacientes del
Children’s Hospital. ElI 8vo grado esta guiando una donacion de
comida enlatada junto con Bexley Lions. Ademas, nos estamos
preparando para el concierto de navidad el proximo jueves 15 de
diciembre a las 6:30 p.m. en la iglesia. Gracias por sus oraciones y
apoyo. jApreciamos nuestra familia parroquial y pedimos por ustedes
frequentemente!

Fuera de la Parroguia

El Club de Almuerzo de Hombres Catélicos esta recibiendo
nominaciones para el Hombre del Afio 2017 de la Diécesis de
Columbus. Este premio anual — entregado por el Obispo Frederick
Campbell el viernes 3 de febrero el Aimuerzo de Hombres — reconoce
un hombre laico que, a través de sus acciones diarias, palabras y
oraciones, ejemplifica al “siervo bueno vy fiel”. Se recibiran
nominaciones hasta el 29 de diciembre. Para detalles e instrucciones
de nominacion, vaya a http://www.catholicmensministry.com/cmic.
Las nominaciones completas y cartas de apoyo deben enviarse por
correo electronico a catholicmanoftheyear@gmail.com. jEnvie una
nominacion y avisele a todos que su esposo, padre, tio, hermano o
amigo es el Hombre Catdlico del Afio! (Este evento es en Ingles).


http://www.catholicmensministry.com/cmlc
mailto:catholicmanoftheyear@gmail.com
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Woodlands of Columbus
Assisted Living and Alzheimer's Care

5380 E. Broad St., Columbus

Al org

www.columbuscoal.com Rich Gatterdam

Facebrick, Thinbrick, Pavers, Retaining Walls, Cultured Stone,
Fireplace Material, Redix, Concrete, Sealers, Restoration Products

PHOTECTTNG CENTRAL OHIO FAMILIES

d

Call 614-755-7591
for a complimentary
lunch and tour.

leo

3245 E. Livingston Ave., Ste 200

614-237-7702 + 844-560-7775
___miraclehealthcolumbus.com

4171 E. Livingston Ave.

614-237-2553

~ Te reprosentamos sin importar si tienes papeles Compliments of
WORK INJURIES * WORKERS’ COMPENSATION

'SAFETY VIOLATIONS + WRONGFUL DEATH e

PERSONAL INJURY + AUTO/TRUCK CRASHES »
DOG BITE INJURY -a-.unmm

Hablamos Espaiiol: 614-444-4020 614-404-5919
FREE Initial Consultation

www.maleklawfirm.com ® 614-444-7440
1227 S. High St., Columbus

G

Richard R. Evans, Funeral To place
_| pirector - Melanie L. Evans an ad
“Personal Service Since 1939” here, call

Preneed Service and

Cremation Available 61 4'777'8700

Oldest American & Italian Restaurant in Columbus — Since 1929

RISTORANTE di FAMIGLIA

Catering “For All Occasions”

Banquet Room for Large and Small Parties
= 236-1392 » FAX 614-236-1935
1210 S. James Road, Columbus
“Open Mondays for Special Occasions & Parties of 40 or more.”

.....

Maeper QuinT TiserI

SINCE 1870 FUNERAL HOME

DIRECTORS: ANTHONY TIBERI
JOHN TIBERI « JOSEPH TIBERI * BILL SMITH

GENERAL CONTRACTORS

THE MULTI-

BEST FRIEND

TASKER’S |

1068 S. High St. 614-444-1185

Pray for

Commercial Builders

614-253-8611

Yard Barbers, Inc.
614.253.5636 fax 614.258.6151 (52%
www.Yard-Barbers.com

Please Patronize Our Advertisers

... To Place An Ad, Call 777-8700

And‘y Meyer, CEO, AMEYER@YARD-BARBERS.COM
eat Clips for hair.

AC
—— Relax. You're at Great Clips”

Vocations | govert D. Erney
Serra Club & Associates, Co., L.PA.

: Automobile, Trucks &
@.’f lo’s ComfortCare | pmotorcycle Accidents, Wills

Attorneys-at-Law
1654 E. Broad St., Columbus

614-258-6100

www.ohioinjurylaw.com

Home Health & Personal Care Agency
Where you can be comfortable at Home!

'J
| 614-835-6122

2509 East Main * Bexley
614-237-8721
M-F 9-9, Sat. 8-6, Sun 9-5

eroey searcy “Dropless” Cataract Surgery
EYE GROUP

Laser Vision Correction
Complete Family Eye Care
614.863.EYES (3937) www.icanseeclearly.com
Richard A. Erdey, M.D. ¢ Gregory D. Searcy, M.D.
Daryl Kaswinkel, M.D.

Vision For Life

4-15-16 BM 78885




	Bulletin Back 5-15-16.pdf
	Page 1




